
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

6TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

JULY 4, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 
Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
            (619) 630-2110 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Joseph Loftus FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Administrator    Irene Flores Vega           
Office Assistant            Mariel Jiménez–Go 
Secretary                     Bellanira Meda R. 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and dial 
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a la 
oficina parroquial y marque la extensión 4. Será 
trasferido inmediatamente con el sacerdote en 
guardia.   

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 
DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 
Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 
HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 
6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour         
before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 
Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 
Lunes a sábado: media hora antes                 
de cada misa 
Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday 
of the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am 
Mass following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am 
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. July 4 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

6th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s Intention   

Mr. & Mrs. C. Danielson by P. Beersdsen 

Pro populo 

The McWilliams Family by the Leadon Family 

+Jose de Jesus Jimenez Andrade por la Familia Jimenez 

Elizabeth Kuss, birthday by the Kuss Family 

Mon. July 5 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Anthony Mary Zaccaria, III Class 

Special intention by the Murphy & Bensan families 

+Daniel Tenold by Patty Ocádiz 

Priest’s Intention 

Tue. July 6 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

+Robert Londo by Cynthia McClenahan 

Thomas Doan by Jim & Gwen Doan 

Wed. July 7 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

SS. Cyril & Methodius, III Class 

The Confraternity of St. Peter by B. Kasler 

+Enrique Campos, +Teresa Molina y almas del purgatorio 

Priest’s Intention   

Thur. July 8 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Elizabeth of Portugal, III Class 

Jose Isabel Lopez y familia por M.C. Rivas 

+Eduardo Murphy Cojuangco by Murphy & Bensan families 

Fri. July 9 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Priest’s Intention   

+Robert James Janke by M. Janke 

+Teodorico Ferrer Jr. by Glo Carr 

Sat. July 10 

7:15 AM 

9:00 AM 

Seven Holy Brothers, and SS. Rufina & Secunda, III Class 

Javier E. Suárez by Olympia Castañeda 

+Santinna Pecoraro 

Sun. July 11 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

7th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s Intention   

+Carlos Aguilar Luna por Carmen Aguilar-Rodriguez 

Pro populo 

Gertrude M. Rivera by the Rivera family 

Miguel Angel Contreras & familia por Maria D. Contreras 

Fr. Lillard, FSSP 

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Suazo 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com

                                     

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..… Par i sh  Of f i c e  

A l t a r  Bo ys                                                     (619) 239-8253 ext. 111  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

RECENTLY DECEASED / RECIEN FALLECIDOS 

+Pearl Schutte 

+Michael Ferguson 

+Yun-lien Gray 

mailto:mvg6142@pacbell.net
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MISSION APPEAL: Today’s second collection is for the FSSP 
Mission Appeal; Nigeria, Colombia & Mexico   

SUNDAY OBLIGATION RESTORED: In an open letter to the 
diocese Bishop McElroy states: “. . . as of July first, the deep 
moral obligation of Catholics to attend Mass on Saturday 
evening or Sunday will be restored.” The bishop further 
states: “. . . individual Catholics who are ill, have physical or 
emotional vulnerabilities which make Mass attendance diffi-
cult, or have fears about personal safety and social interaction 
will continue to be exempt from the obligation to attend 
Mass.” 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Monday, 
July 5th in observance of 4th of July, Independence Day.  

HELP WANTED: We are in urgent need of men willing to 
augment our corps of ushers for Mass, especially for the 
12:30 pm Mass. Participation is voluntary, and the only re-
quirements are a coat and tie, and a willingness to help the 
parish. Any men interested in helping St Anne’s in this way 
should contact Gary Gerken gerken@cox.net or speak with 
any usher. 

FATHER LYONS will be out of town from Tuesday, June 29 
to Thursday, July 15th.   

FR. THU TRUONG, FSSP one of our newly ordained priests, 
will be helping out here at St. Anne’s for the month of July. 
We warmly welcome him. First blessings will be given after 
the Masses today, Sunday, July 4th. 

RONALD MCCANN, an FSSP seminarian, will also be spend-
ing the better part of the month of July with us, as well. 
Please welcome him. 

DEVOTIONS: Eucharistic exposition and benediction take 
place every Friday from 5:20 – 6:20 pm. 

 Holy Hour for Moms every third Friday of the month 
from 10-11 am. 

 The novena to St. Anne, and blessing with her relic, take 
place every Friday following the 6:30 pm. Mass 

 Padre Pio Devotions every third Monday of the month 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

MISSION APPEAL: La segunda colecta hoy es para las Misio-
nes de la FSSP; Nigeria, Colombia & Mexico     

SE RESTABLECE LA OBLIGACIÓN DE LA MISA DOMINICAL: 
En una carta abierta a la diócesis el obispo McElroy afirma: 
"... a partir del primero de julio, se restablecerá la profunda 
obligación moral de los católicos de asistir a la misa del sába-
do por la tarde o del domingo". El obispo afirma además: ". . 
. los católicos individuales que estén enfermos, tengan vulne-
rabilidades físicas o emocionales que dificulten la asistencia a 
la misa, o tengan temores sobre la seguridad personal y la 
interacción social, seguirán estando exentos de la obligación 
de asistir a la misa". 

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el 
lunes 5 de julio en conmemoración del 4 de julio, Día de la 
Independencia.   

SE BUSCAN UJIERES: Estamos en la necesidad urgente de 
hombres dispuestos a aumentar nuestro cuerpo de ujieres, 
especialmente en la Misa de las 12:30 pm. Los requisitos son 
un abrigo y corbata, y la voluntad de ayudar a la parroquia. 
Cualquier hombre interesado en ayudar por favor póngase en 
contacto con Gary Gerken a gerken@cox.net hable con cual-
quier ujier. 

PADRE LYONS: El P. Lyons estará fuera de la ciudad desde el 
martes, 29 de junio al jueves, 15 de julio.  

EL PADRE THU TRUONG, FSSP, uno de nuestros sacerdotes 
recién ordenados, estará ayudando aquí en Santa Ana durante 
el mes de julio. Démosle una calurosa bienvenida. Las prime-
ras bendiciones se darán después de las misas del día de hoy.  

RONALD MCCANN, seminarista de la FSSP, también pasará 
la mayor parte del mes de julio con nosotros. Por favor, dé-
mosle la bienvenida. 

DEVOCIONES: La exposición eucarística y la bendición vuel-
ven a tener lugar todos los viernes de 5:20 a 6:20 pm. 

 Hora Santa para mamás cada tercer viernes del mes de 10-
11 am. 

 La novena a Santa Ana y la bendición con su reliquia se 

MENSAJE DEL PADRE EGGLESTON MESSAGE FROM FATHER EGGLESTON 

I would like to thank you for your prayers, best  
wishes of congratulations, and gifts on the occasion 
of my 25th anniversary of priestly ordination; and to 
express special gratitude to all those who helped to 
make the reception at the hotel a great success.  

* * * * * 

Quisiera agradecerles sus oraciones, mejores deseos 
y regalos con motivo de mi 25º aniversario de orde-
nación sacerdotal; y expresar una gratitud especial a 
todos los que contribuyeron a que la recepción en el 
hotel fuera un gran éxito. 

* * * * * 
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DRESS CODE 

While at the church, everyone is expected to dress modestly. 
Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts should be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders should be covered.  

 Necklines should not be revealing. 

 Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-
ter be left to the priests or their delegates.  

CODIGO DE VESTIMENTA 

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan modestamen-
te. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 
no para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados. 

after the 6:30 pm. Mass.  

CRY ROOM: If the screen for live streaming the Mass is not 
set up in the courtyard, it will be available in the classroom 
directly across from the side door exit for those with small 
children who need to make use of it. 

SILENCE CELL PHONES: Before entering the church, please 
take a moment to silence your cell phone. If you’re not sure 
how to do that, please ask someone to show you. Thank you 
for helping to keep the church a house of prayer.  

NO PARKING: In the interest of maintaining good relations 
with our neighbors, please do not park in front of the homes 
that are directly in front of the church on the Irving Ave. 
side. Thank you.   

llevan a cabo todos los viernes después de la misa de las 
6:30 pm. 

 Devociones a Padre Pio cada tercer lunes del mes des-
pués de la Misa de las 6:30 pm.  

SALA DE LLANTO: Si la pantalla para la transmisión en directo de 
la misa no está instalada en el patio, estará disponible en el últi-
mo salón para quienes tengan niños pequeños y necesiten hacer 
uso de él. 

SILENCIAR LOS CELULARES: Antes de entrar en la iglesia, por 
favor, tómese un momento para silenciar su celular. Si no está 
seguro de cómo hacerlo, por favor pida ayuda a alguien.  Gra-
cias por ayudar a que la iglesia sea una casa de oración.   

 

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

HELP FR. LOFTUS AND THE ST. ANNE YOUNG ADULTS GO ON 
PILGRIMAGE! Fr. Loftus, two seminarians, and 50 young adults 
will be chartering a bus to travel to the Miraculous Staircase built 
by St. Joseph in Santa Fe, NM. They are fundraising to help cover 
the costs and will be outside receiving donations and prayer 
intentions after all the Masses today and next Sunday, July 11. 
Please stop by their table in front of the church after Mass. Checks 
can be made to St. Anne and directed toward the pilgrimage. God 
reward you! 

LEGION OF MARY: Our Legion of Mary will resume our meeting 
on Saturday, July 10th at 11 am to 12 pm.  Please join us we could 
use new members.  We are recruiting at this time.  Please contact 
Veronica Blea at veronica@aol.com 

PLEASE JOIN US FOR A HOLY ROSARY RALLY FOR LIFE on Satur-
day, July 10th at 12 noon. In commemoration of Our Lady of Fati-
ma's 2nd Apparition in 1917. Location: On the public side-walk 
near Planned Parenthood-Mira Mesa 10717 Camino Ruiz San Die-
go 92126 Sidewalk and grass area near the Carl's Jr. To prepare for 
our Rosary and pass out walkie-talkies, please arrive 10-15 minutes 
early. 

AYUDE AL P. LOFTUS Y A LOS JÓVENES ADULTOS DE SANTA 
ANA A IR A UNA PEREGRINACIÓN. El P. Loftus, dos seminaristas 
y 50 jóvenes alquilarán un autobús para viajar a la Escalera Mila-
grosa construida por San José en Santa Fe, NM. Están recaudando 
fondos para ayudar a cubrir los costos y estarán afuera recibien-
do donaciones e intenciones de oración después de todas 
las misas de hoy y del próximo domingo 11 de julio. Por favor 
pasen por su mesa al frente de la iglesia después de la misa. Los 
cheques pueden ser hechos a nombre de Santa Ana y dirigidos a la 
peregrinación. ¡Qué Dios les recompense! 

LEGIÓN DE MARÍA: Nuestra Legión de María reanudará nuestra 
reunión el sábado, 10 de julio a las 11 am a 12 pm.  Por favor, 
únase a nosotros podríamos utilizar nuevos miembros.  Estamos 
reclutando en este momento.  Por favor, póngase en contacto con 
Veronica Blea en veronica@aol.com 

ACOMPAÑANOS A UN RALLY DEL SANTO ROSARIO el sábado, 10 
de julio a las 12pm. En conmemoración de la segunda aparición de 
Nuestra Señora de Fátima en 1917. En el Planned Parenthood de 
Mira Mesa 10717 Camino Ruiz, San Diego 92126. En la banqueta 
cerca del Carl's Jr. Por favor lleguen 10-15 minutos antes. 

mailto:veronica@aol.com
mailto:veronica@aol.com

